[(ZZTBIRE . T 4—2 « T4 —F 7 (Interaction with an ALT in Team Teaching) |

Accuracy of English

Quality of Communication

Assessment and Adjustment

Most of the time, even in
unplanned/ impromptu
language use situations, the
teacher speaks English with an
excellent level of accuracy.
There is almost no error
(deviations from the standard
varieties of English) in
pronunciation, vocabulary
choice and grammar.

(1) The teacher’s utterance is
characterized by a high level of
expressiveness, with elegant
variations in supra-segmental
features (e.g., rhythm, rate of
speech, pitch, volume, use of
pauses) to heighten effects and
express fine shades of meaning.

(2)Interaction with the ALT is quite
natural and effective as quality input
to students, with appropriate
response to the ALT’s utterance and
natural turn taking.

(3)Even in unplanned/impromptu
language use situations, the teacher
interacts with the ALT smoothly
and fluently.

<In addition to (1) and (2) in Level 3>

(1)In order to increase students’
exposure to the ALT’s authentic
English, the teacher asks for repetition
by the ALT and/or elicits further
utterances from the ALT.

(2)When the ALT talks for a long
period, the teacher summarizes the
message or reorganizes its content and
presents it in a more comprehensible
way in English.

In planned/prepared language
use situations, the teacher
speaks English with a high
level of accuracy. There are
Nno serious errors (serious
deviations from the standard
varieties of English) in
pronunciation, vocabulary
choice and grammar.  In
unplanned/impromptu
language use situations,
however, the level of accuracy
decreases.

(1)The teacher uses natural
intonation and expresses meanings
appropriately by adjusting the rate,
pitch and volume of voice, and by
using pauses.

(2)Interaction with the ALT is
generally natural. ' The teacher tries
to take turns naturally and to
respond to the ALT’s utterances.

(3)In planned/prepared language
use situations, the teacher interacts
with the ALT smoothly.

(1)In talking with the ALT, the teacher
pays attention to (looks at) students; the
teacher tries to ensure that students
watch and listen to the interaction
between the ALT and the JTE.

(2)When what the ALT says is judged to
be incomprehensible to students (e.g.,
including too many unknown words),
the teacher reformulates it in a
comprehensible form — for example, by
replacing difficult expressions with easy
ones, giving examples, and restating the
message in a simple/simplified way.

The teacher speaks English
with an acceptable level of
accuracy (pronunciation,
vocabulary choice and
grammar); it shows some
deviations from the standard
varieties of English, but
usually does not include
serious errors that impede
communication with the ALT.

(1) The teacher uses natural
intonation and adjusts other supra-
segmental features (e.g., rhythm and
pitch).  The volume of voice is
large enough to reach all students.

(2)The teacher manages to interact
with the ALT, although the
interaction is often not smooth.

(D)In talking with the ALT, the teacher
sometimes loses attention to the
students.

(2)The teacher tries to monitor whether
students can understand the ALT’s
utterances. When the utterance is
judged to be incomprehensible, the
teacher repeats it in English, but not in a
more comprehensible form.  Also, the
teacher often translates what the ALT
says into Japanese.

The teacher speaks English
with an unacceptable level of
accuracy; it seriously deviates
from standard varieties of
English and communication
with the ALT is often
impeded.

(1)The interaction with the ALT, if
present, is far from natural.

(2)The teacher speaks in a low
voice so that some students cannot
hear what s/he says.

(D)In interaction with the ALT, if
present, the teacher does not pay
attention to students.

(2)The teacher almost never speaks in
English, and/or simply translates into
Japanese what the ALT says.
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